
STINGER HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL STINGER
SPRINGFIELD XD-BLACK-RIGHT HAND

Galco’s Stinger™ belt holster was designed with the KISS principle in mind.
Made to carry a small semiautomatic pistol or double-acton revolver behind the
strongside hip, the Stinger’s open top and forward cant allow a fast, easy
drawstroke. Safety, security and stealth are all addressed with a covered trigger
guard, deep molding and a tunnel-style belt loop that takes up little belt space
compared to a pancake-type holster. The Stinger is constructed of premium
saddle leather, fits belts up to 1 1/2” wide.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL STINGER SPRINGFIELD XD-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022027
Mfr. No.: SG662B
Color: Black
Hand: Right
Make: Springfield
Material: Leather
Model: XD
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299503342

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL STINGER SPRINGFIELD XDBLACKRIGHT
HAND Sicherheitshinweis
English: STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL STINGER SPRINGFIELD XDBLACKRIGHT HAND
Safety Instruction Guide
Español: GUÍA DE INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DE LA FUNDA STINGER HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL STINGER PARA SPRINGFIELD XD
Français: STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL STINGER SPRINGFIELD XDBLACKDROITE
Guide de sécurité
Italiano: STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL STINGER SPRINGFIELD XDBLACKDESTRO
Safety Instruction Guide
Suomi: STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL STINGER SPRINGFIELD XD MUSTA OIKEA KÄSI
Turvallisuusohjeet



1.  

2.  

STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
STINGER SPRINGFIELD XDBLACKRIGHT HAND
Sicherheitshinweis

Einführung
Danke, dass du dich für das STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL STINGER für deine Springfield XD
entschieden hast. Dieser Sicherheitshinweis ist darauf ausgelegt, die sichere und effektive Nutzung deines Holsters
zu gewährleisten und die Anforderungen der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) zu
erfüllen. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du das Holster verwendest.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stelle sicher, dass das Holster für dein spezifisches Feuerwaffenmodell geeignet ist, bevor du es verwendest.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Lagere das Holster an einem kühlen, trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung.
Halte das Holster immer außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Mache dich mit den Funktionen des Holsters vertraut und lerne, wie du es sicher verwendest.
Melde unsichere Bedingungen oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster steckst.
Verwende das Holster nur für den vorgesehenen Zweck – das Tragen einer kleinen Selbstladepistole oder
eines DoppelActionRevolvers.
Achte darauf, dass der Abzugsschutz vollständig abgedeckt ist, wenn die Feuerwaffe im Holster ist.
Vermeide es, das Holster zu fest an deinem Gürtel zu befestigen, um Unbehagen oder Verletzungen zu
vermeiden.
Sei dir deiner Umgebung bewusst, wenn du deine Feuerwaffe aus dem Holster ziehst.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Wähle einen Gürtel, der mit dem Holster kompatibel ist. Das Stinger passt auf Gürtel mit einer Breite
von bis zu 1 1/2 Zoll.
Schiebe die TunnelGürtelschlaufe über deinen Gürtel und positioniere das Holster an deiner starken
Hüfte.
Justiere das Holster so, dass es bequem und sicher an deiner Hüfte sitzt.

Nutzung:

Um deine Feuerwaffe zu ziehen, greife das Holster mit einer Hand fest.
Verwende deine andere Hand, um die Feuerwaffe gerade nach oben und aus dem Holster zu ziehen.
Übe das Ziehen der Feuerwaffe in einer sicheren Umgebung, um mit der Bewegung vertraut zu
werden.
Stelle nach der Benutzung sicher, dass die Feuerwaffe sicher im Holster verstaut ist und der
Abzugsschutz abgedeckt ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster verantwortungsbewusst, wenn es nicht mehr verwendet wird.
Wenn das Holster beschädigt ist, versuche nicht, es zu reparieren. Entsorge es stattdessen gemäß den
örtlichen Abfallvorschriften.
Ziehe in Betracht, Materialien, wo möglich, zu recyceln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Bedenken zur Sicherheit deines STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL STINGER, sieh
bitte in den Kontaktdaten des Herstellers nach, die in der Produktverpackung oder auf der Website des Herstellers
angegeben sind.

Danke, dass du die Sicherheit bei der Verwendung deines Holsters priorisierst. Bleib sicher und
verantwortungsbewusst!
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STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
STINGER SPRINGFIELD XDBLACKRIGHT HAND
Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL STINGER for your Springfield XD.
This safety instruction guide is designed to ensure the safe and effective use of your holster while complying with the
EU General Product Safety Regulation (GPSR). Please read this guide carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is suitable for your specific firearm model before use.
Regularly inspect the holster for signs of wear or damage.
Store the holster in a cool, dry place away from direct sunlight.
Always keep the holster out of reach of children and unauthorized users.
Familiarize yourself with the holster's features and how to use it safely.
Report any unsafe conditions or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that your firearm is unloaded before placing it in the holster.
Use the holster only for its intended purpose – carrying a small semiautomatic pistol or doubleaction revolver.
Ensure that the trigger guard is fully covered when the firearm is in the holster.
Avoid overtightening the holster on your belt to prevent discomfort or injury.
Be aware of your surroundings when drawing your firearm from the holster.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Choose a belt that is compatible with the holster. The Stinger fits belts up to 1 1/2” wide.
Slide the tunnelstyle belt loop over your belt, positioning the holster on your strongside hip.
Adjust the holster so that it sits comfortably and securely on your hip.

Usage:

To draw your firearm, grip the holster firmly with one hand.
Use your other hand to pull the firearm straight up and out of the holster.
Practice drawing the firearm in a safe environment to become familiar with the motion.
After use, ensure the firearm is safely returned to the holster and the trigger guard is covered.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly when it is no longer in use.
If the holster is damaged, do not attempt to repair it. Instead, dispose of it in accordance with local waste
regulations.
Consider recycling materials where possible.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding your STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL STINGER,
please refer to the manufacturer’s contact details provided in the product packaging or on the manufacturer's
website.

Thank you for prioritizing safety while using your holster. Stay safe and responsible!
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GUÍA DE INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DE LA
FUNDA STINGER HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL STINGER PARA SPRINGFIELD XD

Introducción
Gracias por elegir la FUNDA STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL STINGER para tu Springfield XD.
Esta guía de instrucciones de seguridad está diseñada para garantizar el uso seguro y efectivo de tu funda,
cumpliendo con el Reglamento General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR). Por favor, lee esta guía
cuidadosamente antes de usarla.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea adecuada para el modelo específico de tu arma de fuego antes de usarla.
Inspecciona regularmente la funda en busca de signos de desgaste o daño.
Almacena la funda en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa.
Mantén siempre la funda fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Familiarízate con las características de la funda y cómo usarla de manera segura.
Informa sobre cualquier condición insegura o accidentes a las autoridades pertinentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate siempre de que tu arma de fuego esté descargada antes de colocarla en la funda.
Usa la funda solo para su propósito previsto: llevar una pistola semiautomática pequeña o un revólver de
doble acción.
Asegúrate de que el guardamonte esté completamente cubierto cuando el arma de fuego esté en la funda.
Evita apretar demasiado la funda en tu cinturón para prevenir incomodidad o lesiones.
Mantente consciente de tu entorno al desenfundar tu arma de fuego de la funda.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Elige un cinturón que sea compatible con la funda. La Stinger se adapta a cinturones de hasta 1 1/2”
de ancho.
Desliza el lazo de cinturón estilo túnel sobre tu cinturón, posicionando la funda en tu cadera del lado
fuerte.
Ajusta la funda para que se sienta cómoda y segura en tu cadera.

Uso:

Para desenfundar tu arma de fuego, agarra la funda firmemente con una mano.
Usa tu otra mano para tirar del arma de fuego directamente hacia arriba y fuera de la funda.
Practica desenfundar el arma en un entorno seguro para familiarizarte con el movimiento.
Después de usarla, asegúrate de que el arma esté devuelta de manera segura en la funda y que el
guardamonte esté cubierto.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de manera responsable cuando ya no esté en uso.
Si la funda está dañada, no intentes repararla. En su lugar, deséchala de acuerdo con las regulaciones
locales de desechos.
Considera reciclar los materiales siempre que sea posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad relacionada con tu FUNDA STINGER HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL STINGER, consulta los detalles de contacto del fabricante proporcionados en el embalaje del
producto o en el sitio web del fabricante.

Gracias por priorizar la seguridad al usar tu funda. ¡Mantente seguro y responsable!
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STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
STINGER SPRINGFIELD XDBLACKDROITE Guide de
sécurité

Introduction
Merci d'avoir choisi le STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL STINGER pour votre Springfield XD. Ce
guide de sécurité est conçu pour garantir l'utilisation sûre et efficace de votre holster tout en respectant le Règlement
Général de Sécurité des Produits de l'UE (GPSR). Veuillez lire ce guide attentivement avant utilisation.

Directives générales de sécurité
Assurezvous que le holster est adapté à votre modèle d'arme à feu spécifique avant utilisation.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter des signes d'usure ou de dommages.
Rangez le holster dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil.
Gardez toujours le holster hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Familiarisezvous avec les caractéristiques du holster et comment l'utiliser en toute sécurité.
Signalez toute condition dangereuse ou tout accident aux autorités compétentes.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Assurezvous toujours que votre arme à feu est déchargée avant de la placer dans le holster.
Utilisez le holster uniquement pour son usage prévu – transporter un petit pistolet semiautomatique ou un
revolver à double action.
Assurezvous que la protection du déclencheur est complètement couverte lorsque l'arme à feu est dans le
holster.
Évitez de trop serrer le holster sur votre ceinture pour prévenir l'inconfort ou les blessures.
Soyez conscient de votre environnement lorsque vous tirez votre arme à feu du holster.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation :

Choisissez une ceinture compatible avec le holster. Le Stinger s'adapte aux ceintures jusqu'à 1 1/2” de
large.
Faites glisser la boucle de ceinture de style tunnel sur votre ceinture, en positionnant le holster sur
votre hanche du côté fort.
Ajustez le holster pour qu'il soit confortable et sécurisé sur votre hanche.

Utilisation :

Pour tirer votre arme à feu, saisissez fermement le holster d'une main.
Utilisez votre autre main pour tirer l'arme à feu droit vers le haut et hors du holster.
Entraînezvous à tirer l'arme à feu dans un environnement sûr pour vous familiariser avec le
mouvement.
Après utilisation, assurezvous que l'arme à feu est correctement remise dans le holster et que la
protection du déclencheur est couverte.

Instructions de disposal
Disposez du holster de manière responsable lorsqu'il n'est plus utilisé.
Si le holster est endommagé, ne tentez pas de le réparer. Disposezen plutôt conformément aux
réglementations locales sur les déchets.
Envisagez de recycler les matériaux lorsque cela est possible.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre STINGER HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL STINGER, veuillez vous référer aux coordonnées du fabricant fournies dans l'emballage du
produit ou sur le site Web du fabricant.

Merci de donner la priorité à la sécurité lors de l'utilisation de votre holster. Restez en sécurité et responsable !
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STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
STINGER SPRINGFIELD XDBLACKDESTRO Safety
Instruction Guide

Introduzione
Grazie per aver scelto lo STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL STINGER per la tua Springfield XD.
Questa guida alle istruzioni di sicurezza è progettata per garantire un uso sicuro ed efficace del tuo holster, in
conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR). Ti preghiamo di leggere
attentamente questa guida prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che l'holster sia adatto per il tuo specifico modello di arma da fuoco prima dell'uso.
Ispeziona regolarmente l'holster per segni di usura o danni.
Conserva l'holster in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole.
Tieni sempre l'holster fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Familiarizza con le caratteristiche dell'holster e con come usarlo in sicurezza.
Riporta eventuali condizioni pericolose o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Assicurati sempre che la tua arma da fuoco sia scarica prima di posizionarla nell'holster.
Utilizza l'holster solo per il suo scopo previsto: trasportare una piccola pistola semiautomatica o un revolver a
doppia azione.
Assicurati che il grilletto sia completamente coperto quando l'arma da fuoco è nell'holster.
Evita di stringere eccessivamente l'holster sulla cintura per prevenire disagio o infortuni.
Sii consapevole dell'ambiente circostante quando estrai la tua arma da fuoco dall'holster.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Scegli una cintura compatibile con l'holster. Lo Stinger si adatta a cinture fino a 1 1/2” di larghezza.
Fai scorrere il passante per cintura in stile tunnel sopra la tua cintura, posizionando l'holster sul fianco
del lato forte.
Regola l'holster in modo che si posizioni comodamente e in sicurezza sul tuo fianco.

Uso:

Per estrarre la tua arma da fuoco, afferra saldamente l'holster con una mano.
Usa l'altra mano per tirare l'arma direttamente verso l'alto e fuori dall'holster.
Esercitati a estrarre l'arma in un ambiente sicuro per familiarizzare con il movimento.
Dopo l'uso, assicurati che l'arma da fuoco venga riposta in sicurezza nell'holster e che il grilletto sia
coperto.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci l'holster in modo responsabile quando non è più in uso.
Se l'holster è danneggiato, non tentare di ripararlo. Invece, smaltiscilo in conformità con le normative locali sui
rifiuti.
Considera di riciclare i materiali dove possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per eventuali domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del tuo STINGER HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL STINGER, ti preghiamo di fare riferimento ai dettagli di contatto del produttore forniti nella
confezione del prodotto o sul sito web del produttore.

Ti ringraziamo per aver messo la sicurezza al primo posto durante l'uso del tuo holster. Rimani sicuro e
responsabile!
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STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
STINGER SPRINGFIELD XD MUSTA OIKEA KÄSI
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL STINGER vyöhölsterin Springfield XD:lle. Tämä
turvallisuusohje on suunniteltu varmistamaan vyöhölsterin turvallinen ja tehokas käyttö EU:n yleisen
tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti. Lue tämä opas huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että vyöhölsteri on yhteensopiva käyttämäsi asemallin kanssa ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti vyöhölsterin kunto ja mahdolliset vauriot.
Säilytä vyöhölsteri viileässä, kuivassa paikassa, suojassa suorasta auringonvalosta.
Pidä vyöhölsteri lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tutustu vyöhölsterin ominaisuuksiin ja siihen, miten sitä käytetään turvallisesti.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen sen asettamista vyöhölsteriin.
Käytä vyöhölsteriä vain sen tarkoitukseen – pienen puoliautomaattisen pistoolin tai kaksoistoimisen revolverin
kantamiseen.
Varmista, että liipaisinsuojus on täysin peitetty, kun ase on vyöhölsterissä.
Vältä vyöhölsterin liian tiukkaa kiinnittämistä vyöhön, jotta et aiheuta epämukavuutta tai vammoja.
Ole tietoinen ympäristöstäsi, kun vedät asetta vyöhölsteristä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Valitse vyö, joka on yhteensopiva vyöhölsterin kanssa. Stinger sopii vöille, joiden leveys on enintään 1
1/2”.
Liuku tunnelityylinen vyölenkki vyösi yli, sijoittaen vyöhölsterin vahvemmalle puolelle lantion kohdalle.
Säädä vyöhölsteri niin, että se istuu mukavasti ja turvallisesti lantiollasi.

Käyttö:

Vedä asetta varten, tartu vyöhölsteriin tukevasti yhdellä kädellä.
Käytä toista kättä vetääksesi aseen suoraan ylös ja ulos vyöhölsteristä.
Harjoittele aseen vetämistä turvallisessa ympäristössä tottuaksesi liikkeeseen.
Käytön jälkeen varmista, että ase on turvallisesti palautettu vyöhölsteriin ja liipaisinsuojus on peitetty.

Hävittämisohjeet
Hävitä vyöhölsteri vastuullisesti, kun sitä ei enää käytetä.
Jos vyöhölsteri on vaurioitunut, älä yritä korjata sitä. Hävitä se paikallisten jätteiden käsittelysääntöjen
mukaisesti.
Harkitse materiaalien kierrättämistä, jos mahdollista.

Lisätietoja
Mikäli tarvitset turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai huolenaiheita STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
STINGER tuotteesta, viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on annettu tuotepakkauksessa tai valmistajan
verkkosivustolla.



Kiitos, että asetat turvallisuuden etusijalle käyttäessäsi vyöhölsteriä. Pysy turvallisena ja vastuullisena!


